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คำ�นิยม

	 ครั้งแรกที่อ่านต้นฉบับ นกัเรียนไทยในเมอืงเวยีด ผมอดแปลกใจตัวเอง 

ไม่ได้ว่า ท�ำไมถึงอยากพลิกอ่านหน้าต่อไปเรื่อยๆ  ทั้งที่หากวัดด้วยเกณฑ์ด้าน 

ภาษาแล้ว เร่ืองน้ีก็มิได้ใช้ภาษาสละสลวยเลอเลิศ ทั้งกลวิธีเล่าเรื่องก็มิได้วาง

พลอ็ตสลบัซบัซ้อนแต่อย่างใด นอกจากรปูแบบจดหมายโต้ตอบระหว่างพีก่บัน้อง

ซึ่งด�ำเนินไปเรื่อยๆ ตามล�ำดับเหตุการณ์  โดยส่วนตัวผมเคยคิดว่าเป็นกลวิธ ี

ค่อนข้างโบราณด้วยซ�้ำ เพราะยุคน้ีคงเหลือคนไม่มากนักที่เขียนจดหมาย 

เล่าความในใจส่งถึงกัน

	 แล้วอะไรเล่าทีท่�ำให้ผมยงัพลกิอ่านหน้าต่อไป  หลงัจากค่อยๆ คดิทบทวน 

พบว่าคือ

	 ความรู้สึกสนิทสนม  ด้วยการใช้ภาษาง่ายๆ อย่างในโลกที่เป็นจริง 

เม่ือพ่ีเขียนจดหมายถึงน้อง ท�ำให้ผู้อ่านรู้สึกใกล้ชิดราวกับอ่านจดหมายที่ส่ง 

มาถึงตัวเราเอง

	 ความแปลกใหม่   เรือ่งราวของประเทศเวยีดนามทีส่่วนใหญ่เคยเผยแพร่ 

มักอยู่ในรูปของสารคดีท่องเที่ยว หรือข่าวสารเหตุการณ์จากมุมมองของผู้อยู่

ห่างไกลจากพ้ืนที่ ไม่ก็ผ่านไปเพียงผิวเผิน  แต่เรื่องนี้อาจเป็นเรื่องแรกๆ ที่เขียน

จากประสบการณ์ของนักเรียนไทยที่เดินทางไปเรียนหนังสือที่นั่น แม้จะเพียงช่วง

เวลาไม่นานนัก แต่ก็ได้ถ่ายทอดมุมหน่ึงของเวียดนามที่เราไม่เคยรู้เห็นมาก่อน

โดยเฉพาะวิถีชีวิตจริงๆ ของคนเวียดนาม ซึ่งน่าจะช่วยสร้างทัศนคติใหม่ๆ ให้

แก่คนไทยที่อาจมองชาวเวียดนามเหมือนศัตรู ทั้งที่พวกเขาคือผู้คนที่เปี่ยมด้วย

ศักดิ์ศรีจากการต่อสู้เพื่อสร้างเอกราชของชาติ และทุกวันนี้พวกเขาก็พยายาม

แสวงหาชีวิตที่ดีกว่าเดิม เช่นเดียวกับคนไทยและมนุษย์ทุกคนบนโลก 



	 ความสนุกกับรายละเอียด  การเขียนจดหมายเป็นข้อดีของเรื่องนี้ 

อกีครัง้ เมื่อผู้เขยีนเล่าเรือ่งโน้นผสมเรือ่งนี้ ตั้งแต่ความยุ่งยากในแต่ละวันในฐานะ

นักเรียนจากต่างแดน เหตุการณ์ประทับใจ ไปจนถึงความรู้ความเข้าใจในภาษา 

วัฒนธรรม และประวัติศาสตร์ของเวียดนาม ท�ำให้เราได้รับทราบส่ิงต่างๆ โดย

ไม่รู้สึกว่าถูกยัดเยียด แต่กลับสนุกสนานไปกับรายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ ที่เกิดขึ้น

ตามล�ำดับ

	 ความอบอุน่   ในสงัคมเมอืงทีวุ่น่วายและนบัวนัจะมแีต่ความแตกแยกของ

สถาบันครอบครัว  ครอบครัวของผู้เขียนอาจเป็นครอบครัวตัวอย่างที่พ่อและแม่

ห่วงใย ใส่ใจเลี้ยงดู ให้การอบรม และรับผิดชอบต่ออนาคตของลูกอย่างจริงจัง

	 เหนือส่ิงอื่นใดที่สัมผัสได้ตลอดทั้งเรื่อง จึงเป็นความรักความอบอุ ่น 

ในครอบครัวผู้เขียน ที่หลายคนคงแอบคิดถึงครอบครัวของตัวเองด้วยเช่นกัน 

	 ผมเองเมื่ออ่านจบแล้วอยากเขียนจดหมายสักฉบับถึงใครบางคนที่ตอนนี้

อยู่บนสวรรค์ แม้ไม่รู้ว่าจะส่งไปทางไหน 

	 ส่วนคุณผู้อ่าน ตอนนี้ถึงเวลาเปิดอ่านหน้าแรกได้แล้วครับ...

สวุฒัน์ อศัวไชยชาญ

	

	



คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

	 เคยได้ยินคำ�กล่าวมานานแล้วว่า "การอ่านหนังสือคือการเปิดโลก" 

ในโลกหนังสือเราสามารถท่องเที่ยวไปยังที่ต่างๆ ไปในที่ที่สองเท้าเล็กๆ ของเรา

อาจย่างไปไม่ถึง

 	  “นักเรียนไทยในเมืองเวียด” เป็นหนังสืออีกเล่มหนึ่งที่จะพาทุกคน 

ไปสัมผัสและรู้จักประเทศเวียดนามในแง่มุมใหม่ๆ ผ่านทัศนะของเด็กสาว 

ชาวไทยท่ีไปเรียนภาษาในเวียดนามเป็นเวลาสิบเดือน  แม้จะเป็นเพียงช่วงส้ันๆ 

แต่ตลอดสิบเดือนที่ใช้ชีวิตอยู่ในเวียดนาม ทำ�ให้เธอได้สัมผัสกับความเป็น 

“เวียดนาม” ของจริง ท้ังรสชาติหอมหวานของความสุขและขมเฝ่ือนของความทุกข์

	 เนื้อหาในเล่มถ่ายทอดผ่านรูปแบบการเขียนจดหมายและอีเมลถึงคนใน

ครอบครัว เป็นสำ�นวนภาษาง่ายๆ ที่ลูกเขียนถึงพ่อแม่ ที่พี่สาวเขียนถึงน้องชาย 

บอกเล่าสารทุกข์สุกดิบและสิ่งที่ผ่านพบในเวียดนามอย่างครบรส ทั้งขนบ-

ธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์การสร้างชาติ สถานที่ท่องเที่ยว  

และนิสัยใจคอของชาวเวียด  ทำ�ให้ “นักเรียนไทยในเมืองเวียด” ได้รับรางวัล 

ชมเชยประเภทสารคดีสำ�หรับเยาวชน จากการประกวดวรรณกรรมแว่นแก้ว 

คร้ังท่ี ๙ ประจำ�ปี ๒๕๕๕

	 ทั้งนี้ สำ�นักพิมพ์ได้คงการเขียนคำ�ทับศัพท์ภาษาเวียดนามในเล่มตาม

สำ�เนียงพูดท่ีผู้เขียนใช้จริงในจดหมายและอีเมลท่ีติดต่อกับทางบ้าน เพ่ือให้ผู้อ่าน 

ได้รับสารใกล้เคียงกับต้นฉบับมากที่สุด

	 เชื่อว่าตลอดการเดินทางตั้งแต่หน้าแรกจนถึงหน้าสุดท้าย คงมีภาพต่างๆ 

ผุดขึ้นในความคิด แวบไปแวบมาตามแต่จินตนาการของแต่ละคน จนอดไม่ได้ 

ที่อยากจะเห็นสถานที่จริงกันเลยทีเดียว

	 นานมีบุ๊คส์พับลิเคช่ันส์ 



คำ�นำ�นักเขียน

	 ปู่ ย่าของลูกเป็นชาวเวียดนามที่อพยพมาตั้งรกรากอยู่ในเมืองไทย 

ตั้งแต่ยังเป็นหนุ่มสาว  เวลาผ่านไปหลายสิบปี ความฝันหน่ึงของปู่คือความ 

ต้องการกลับไปบ้านเกิดเมืองนอน แต่เงื่อนไขไม่เอื้ออำ�นวยจนกระทั่งเสียชีวิต 

ในวัยชรา 

	 ก่อนหน้าน้ันปู่ได้เขียนชื่อที่อยู่ของญาติที่เมืองฮาดงเหน็บไว้หลังภาพถ่าย

ย่าท่ีเสียชีวิตไปต้ังแต่อายุส่ีสิบปี ปู่บอกลูกหลานให้กลับไปค้นหาญาติเหล่าน้ัน

ให้ได้ถ้ามีโอกาส  จดหมายฉบับน้ันหายไปนานแล้ว และลูกหลานไม่มีใคร 

พูดถึงเร่ืองน้ี ยกเว้นผู้เขียนท่ียังค้างคาอยู่ในใจตลอดมา มีความรู้สึกเหมือน 

ปู่ตายตาไม่หลับ

ปู่ย่าเสียชีวิตไปก่อนที่หลานจะจำ�ความได้  ดังนั้นหลานก็ควรได้กลับ 

ไปสู่ต้นธารรากเหง้าบรรพบุรุษฝ่ายพ่อ ได้สัมผัสมาตุภูมิของปู่ย่าที่เคยฝันว่า 

จะได้กลับไปฝังฝากร่างไว้ในแผ่นดินแม่ แต่ฝันก็ไม่เป็นจริง 

เมื่อลูกสาวผู้เขียนเรียนจบมหาวิทยาลัย จึงส่งเธอไปเรียนภาษาเวียดนาม

คอร์สสั้นๆ ประมาณสิบเดือนที่เมืองวิงห์ ประเทศเวียดนาม แม้ว่าไม่อาจทำ�ให้ 

“รู้จัก” เวียดนามได้มากมายนัก แต่ก็ยังดีกว่าการไปเที่ยวแค่สามสี่วันแน่นอน 

ขณะอยู่เวียดนาม ผู้เขียนติดต่อทางอีเมลกับลูกมากกว่าการโทรศัพท์ จึง 

ได้อ่านเรื่องราว ได้เห็นภาพถ่ายที่ส่งมา ที่บางครั้งเป็นเพียงภาพร่องผักปลูกอยู่ 

ในรอยแตกบนทางเท้า หรือภาพคนขายของข้างทาง  เธอเริ่มตั้งคำ�ถามในเรื่อง 

ที่เคยมองผ่านเลยไป 



จากจดหมายฉบับแรกถึงฉบับสุดท้าย นักเรียนไทยในเมืองเวียด มี

การพัฒนาทางความคิด นอกเหนือจากการได้เรียนรู้ภาษาที่สามเพิ่มขึ้นอีก

ภาษาหนึ่ง ทำ�ให้ผู้เขียนหยิบจดหมายมาร้อยเรียงเป็นหนังสือเล่มนี้ ด้วยหวังว่า 

ผู้อ่านจะได้รับความบันเทิงและความรู้จากสาระที่แทรกอยู่บ้างตามสมควร

ด้วยความปรารถนาดี

ภาณุมาศ ภูมิถาวร
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●  เวียงจันทน์

●  วังเวียง

●  เดียนเบียนฟู

●   เมืองท่าแขก

●  วิงห์
●  ห่าติ๋งห์

●  กว่างบิ่งห์

●  กว่างตริ

●  เว้
ดานัง ●  

●  ฮอยอัน●   สะหวันนะเขต

●   บอลิคำ�ไซ
              

●  ดาลัด

กาวบั่ง ●  

เหงะอาน ●  

●  โฮจิมินห์ซิตี
(ไซ่ง่อน)

เกาะไหหล�ำ

เวียดนาม

กัมพูชา

จีน

ทะเลจีนใต้

(แขวงคำ�ม่วน)


